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前 言

摇摇８０ 年代初，我受教育部的派遣，到德国慕尼黑大学近代史学院
进修了两年多。在德期间，我师从著名历史学家格哈特·Ａ· 里
特尔教授（Ｐｒｏｆ． Ｄｒ． Ｇｅｒｈａｒｄ Ａ． Ｒｉｔｔｅｒ），主修德国近代史，副修日
耳曼语言文学。主修课使我对副修课的某些课程产生了浓厚的兴
趣，浓厚的兴趣又促进了主修课的学习。在这种背景下，我便对德
语史产生了浓厚的兴趣。德语文学、德语语言学和德语语言史是
日耳曼语言文学专业（Ｇｅｒｍａｎｉｓｔｉｋ）的三个重要组成部分，缺一不
可，缺少任何一部分都不能算是真正的日耳曼语言文学专业。在
我国，开设日耳曼语言文学专业或教授德语课程的院校不少，但能
教授德语语言史的却不多，大部分院校往往只注重教授德语文学
和德语语言学，却忽视了本专业的第三个重要组成部分———德语
语言史。其原因之一是对日耳曼语言文学专业的含义理解不够全
面，其二是缺乏这方面的师资，第三是学生对枯燥无味的语言史没
有兴趣。但作为一名真正的日耳曼语言文学学者或学习日耳曼语
言文学专业的学生，除了学习德语语言学和德语文学之外，也应具
备一定的德语语言史的知识。最近几年，有些院校开始重视这一
问题，先后为学生开设了这方面的课程，介绍一些简单的德语史知
识。编写本书的目的就是为了加强我国日耳曼语言文学专业教学
中的薄弱环节，使学习德语的学生和年轻的德语工作者通过阅读
本书，能对德语语言的演变过程、目前的研究状况以及发展趋势有
一个初步的了解；另一方面也是为了“抛砖引玉”，希望有更多的学
者能投身到这一研究领域，推动我国日耳曼语言文学教学和研究
工作的全面发展。
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语言是一种社会现象，是人们相互交流的工具。任何语言，其
语法系统和词汇的变化总是与社会变革、经济发展和文化生活紧
密相连，所以席勒说，语言是一个民族的一面镜子①。这面镜子不
但折射了风俗习惯、社会潮流的变化，也反映了社会结构和生活条
件的改变，所以说，语言的变化，尤其是词汇的变化最能体现一个
国家的社会发展史。因此，本书试图在讨论每一时期的语言状况
和发展情况前，先向读者简要介绍一下这一时期的社会状况、文化
状况以及一些与语言变化有关的外部环境。其目的是为了使读者
能更好地理解各时期语言发生变化的原因，同时也了解些德国社
会发展史的简单知识。

在编写本书的过程中，如同许多研究德语史的学者一样，遇到
的最大问题是关于德语史的阶段划分。究竟以什么为标准来划分
德语史的阶段呢？是根据语言本身的变化，如元音变化、辅音变
化、词汇变化、双元音变单元音等，还是将重点放在语言外部的变
化，如地理环境的改变，社会结构、社会制度、生产关系的变化等
呢？语言的变化不是一朝一夕就可完成的事，它是时代变迁的历
史见证，一些语言现象的变化往往要经过几个世纪，甚至更长时间
才能完成。变化的快慢，朝哪个方向发展，则完全取决于影响语言
变化的外部环境。因此，本书在参考部分国外学者研究成果的基
础上②，根据德语国家历史、文化、社会制度变化和经济状况，将德
语史分为“早期中古德语”、“中古德语”、“晚期中古德语”、“早期
近代德语”、“近代德语”、“古典主义和浪漫主义的语言”、“现代德
语”几部分。“当代德语发展趋势”一章向读者简要介绍了近几十
年来德语的一些变化情况，由于受篇幅的限制，无法更详细论述，
只能拣最重要的来谈，其中的某些内容已在《外语教学与研究》和
《德语学习》上发表。在本书中专门辟出“奥地利德语的特点”和
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①

②

《德语学习》，１９８５ ／ ２
参阅 Ｗｏｌｆｆ，Ｓｃｈｍｉｄｔ，Ｓｃｈｉｌｄｔ，Ｂａｃｈ，Ｅｇｇｅｒｓ，Ｍｏｓｅｒ，Ｔｓｃｈｉｒｃｈ，Ｐｏｌｅｎｚ等。
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“瑞士德语的特点”两章，一是要向读者介绍一点这方面的知识，同
时也考虑到研究这一问题的文章不多，读者要获取这方面的知识
较难。本书中对德语史阶段的划分和一些考虑是否合适，有待进
一步探讨。

本书前几章的草稿于 ８０ 年代中期用德语写成，主要用于教
学。后来在不少老师和同事的鼓励下，对讲义进行了补充和修改，
现用中文出版。用中文出版虽然缺少一点原汁原味，可读者的范
围要广些，从事其他语言研究的人员也可作一些参考。在本书的
编写过程中，得到了不少德语界老前辈的大力支持，我国著名日耳
曼语言文学学者、博士生导师陈慧瑛教授特别关心此书的出版，在
百忙中抽出时间，审阅了本书的部分章节，提出了许多修改意见，
在此向他们表示衷心的感谢。我特别感谢原国家教委外事司、德
意志研究联合会（Ｄｅｕｔｓｃｈｅ Ｆｏｒｓｃｈｕｎｇｓｇｅｍｅｉｎｓｃｈａｆｔ）和慕尼黑大学
近代史学院的里特尔教授，是他们为我提供了赴德研究的机会和
资金，使这本策划已久的《德语简史》最终能与读者见面。此书从
最初供内部使用的讲义到出版共经历了十多年的时间，期间主要
是因为繁重的行政管理工作和教学工作使我无法一气呵成，去认
真仔细地考虑和研究一些问题。在这种情况下，书中的错误在所
难免，望读者不吝赐教。“抛砖引玉”，深入探讨，把我国德语语言
史的研究工作开展起来，是出版本书的最大愿望。

编者
２０００ 年 ５ 月于北京

３



目 录

１． 德语的史前史 １……………………………………………………
１． １ 社会状况 １………………………………………………………
１． ２ 印欧诸语言 ３……………………………………………………
１． ３ 印欧诸语言形成的理论 ６………………………………………
１． ４ 印欧基本语言 ９…………………………………………………
１． ４． １ 语音 ９…………………………………………………………
１． ４． ２ 印欧语形态结构 １０……………………………………………
１． ５ 日耳曼语 １４………………………………………………………
１． ６ 日耳曼语辅音变化和维尔纳定律 １９……………………………
１． ７ 重音关系和语音变化 ２１…………………………………………
１． ８ 形态变化 ２４………………………………………………………
１． ９ 原始日耳曼语的历史资料 ２６……………………………………
１． １０ 日耳曼语方言 ２８………………………………………………
１． １１ 日耳曼诸语言新变化 ２９………………………………………
２． １２ 同非日耳曼语言的关系 ３２……………………………………

２．早期中古德语（公元 ６ 世纪—１０５０ 年） ３５………………………
２． １ 社会状况 ３５………………………………………………………
２． ２ 文化状况 ３７………………………………………………………
２． ３ 德语书面语言的开端 ３８…………………………………………
２． ４ 德语的表现形式 ４０………………………………………………
２． ５ 德语的使用范围 ４３………………………………………………
２． ６ 德语史阶段划分 ４４………………………………………………
２． ７“ｄｅｕｔｓｃｈ”一词的来历 ４５………………………………………

１



２． ８ 古高地德语的重要变化和特点 ４８………………………………
２． ９ 其他语言变化情况 ５２……………………………………………
２． １０ 词形和句法的变化 ５５…………………………………………
２． １１ 德语词汇的基督教化 ５７………………………………………
２． １２ 早期中古德语的方言 ６０………………………………………

３．中古德语（１０５０—１２５０ 年） ６３……………………………………
３． １ 社会状况 ６３………………………………………………………
３． ２ 文化状况 ６５………………………………………………………
３． ３ 中古德语使用范围 ６８……………………………………………
３． ４ 德语区的新变化 ７２………………………………………………
３． ５ 重要的语言变化 ７３………………………………………………
３． ６ 词形变化 ７８………………………………………………………
３． ７ 词汇变化 ７９………………………………………………………
３． ８ 法、荷等语言对中古德语的影响 ８１……………………………
３． ８． １ 法语对中古德语的影响 ８１……………………………………
３． ８． ２ 荷兰语对中古德语的影响 ８４…………………………………
３． ８． ３ 其他语言对中古德语的影响 ８４………………………………

４．晚期中古德语（１２５０—１５００ 年） ８７………………………………
４． １ 社会状况 ８７………………………………………………………
４． ２ 文化状况 ８９………………………………………………………
４． ３ 文学发展状况 ９０…………………………………………………
４． ４ 晚期中古德语状况 ９１……………………………………………
４． ５ 神秘主义对中古德语的影响 ９９…………………………………
４． ６ 词汇的变化 １０１…………………………………………………
４． ７ 语音变化 １０４……………………………………………………

２



５．早期近代德语（１５００—１６５０ 年） １１０………………………………
５． １ 社会状况 １１０……………………………………………………
５． ２ 文化状况 １１２……………………………………………………
５． ３ 研究德语语言 １１４………………………………………………
５． ４ 教育的变化 １１６…………………………………………………
５． ５ 文学发展状况 １１７………………………………………………
５． ６ 语言状况 １１９……………………………………………………
５． ７ 马丁·路德和德语共同语 １２４…………………………………
５． ８ 拉丁语对德语的影响 １３２………………………………………
５． ９ 法语对德语的影响 １３６…………………………………………
５． １０ 语法学家的影响 １３８……………………………………………

６．近代德语（１６５０—１７７０ 年） １４５……………………………………
６． １ 社会状况 １４５……………………………………………………
６． ２ 文化状况 １４７……………………………………………………
６． ３ 语言状况 １４９……………………………………………………
６． ４ 语言的变化 １５２…………………………………………………
６． ４． １ 词汇变化 １５２…………………………………………………
６． ４． ２ 词形和句法的变化 １５４………………………………………

７．古典主义和浪漫主义的语言（１７７０—１８３０ 年） １５９………………

８． 现代德语（１８３０—１９４５ 年） １６３…………………………………
８． １ 社会状况 １６３……………………………………………………
８． ２ 文化状况 １６５……………………………………………………
８． ３ 语言研究状况 １６６………………………………………………
８． ４ 语言状况 １６９……………………………………………………
８． ５ 统一书写和语音 １７１……………………………………………

３此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



８． ５． １ 统一书写形式 １７２……………………………………………
８． ５． ２ 统一语音 １７６…………………………………………………
８． ６ 英语的影响 １７８…………………………………………………
８． ７ 词形和句法的变化 １８２…………………………………………
８． ８ 词汇发展状况 １９０………………………………………………
８． ９ 为纯洁德语而斗争 １９４…………………………………………
８． １０ 开展反对外来词的斗争 １９６……………………………………
８． １１ 法西斯主义专政时期的德语 １９８………………………………

９． １９４５ 年后的德语状况 ２０１………………………………………
９． １ 德语区的变化 ２０１………………………………………………
９． ２ 统一前东、西德语言状况 ２０３……………………………………

１０． 当代德语发展趋势 ２０９…………………………………………
１０． １ 语言体系的发展趋势 ２１０………………………………………
１０． ２ 继续从综合性语言朝分析性语言发展 ２１２……………………
１０． ３ 句子结构的发展趋势 ２１３………………………………………
１０． ３． １ 句子朝简练、短小的方向发展 ２１３…………………………
１０． ３． ２ 句型变化 ２１３…………………………………………………
１０． ４ 从句减少，名词词组增加 ２１７…………………………………
１０． ５ 破框结构的发展趋势 ２１８………………………………………
１０． ６ 棘手的时态问题 ２１９……………………………………………
１０． ７ 主动态与被动态的矛盾 ２２２……………………………………
１０． ８ 固定搭配词组增加 ２２４…………………………………………
１０． ９ 词汇发展趋势 ２２６………………………………………………
１０． ９． １ 词形发展趋势 ２２６……………………………………………
１０． ９． ２ 词汇发展趋势 ２３１……………………………………………

４



１１． 奥地利德语的特点 ２３６…………………………………………
１１． １ 语音语调特点 ２３７………………………………………………
１１． ２ 词法方面的特点 ２３８……………………………………………
１１． ３ 句法方面的特点 ２３９……………………………………………
１１． ４ 词汇上的特点 ２４０………………………………………………

１２． 瑞士德语的特点 ２４３……………………………………………
１２． １ 瑞士德语的现状 ２４３……………………………………………
１２． ２ 瑞士德语的特点 ２４５……………………………………………
１２． ２． １ 语言的多样性 ２４５……………………………………………
１２． ２． ２ 语音系统 ２４７…………………………………………………
１２． ２． ３ 词形变化 ２４８…………………………………………………
１２． ２． ４ 词汇 ２４９………………………………………………………

参考书目 ２５１…………………………………………………………

５



１．德语的史前史

１． １ 社会状况
大约从公元前 ５０００ 年中期的新石器时代开始，在广阔的中欧

土地上，散居着一些氏族，主要从事农业生产和饲养牲畜。每个氏
族都是一个生产集体。生产集体的成员讲共同的语言，有着共同
的风俗习惯和宗教信仰，生活方式和文化基本相同。从简单地获
取自然食物到耕种粮食和饲养牲畜可以说是生产力的一大关键性
进步。后来自然分工不断发展，妇女主要从事家务和种地，男人主
要喂养牲畜。随着新的生产部门的出现，生活条件也发生了变化，
各氏族开始结束游牧生活，定居下来。这种定居导致氏族不断扩
大，并分离出新的氏族。新氏族就得重新开垦荒地并在那里定居
下来。社会生产力性质的变化必然加速社会的变化。土地成了生
产过程的直接物质，农田和牧场成了最重要的生产工具。氏族定
居下来后，土地便成了氏族里的共同财产。为了从事农业生产，人
们必须定居和开垦荒地，这种定居和垦荒使得各氏族之间的联系
越来越多。随着社会的发展和生产的需要，各氏族开始走向联合，
并形成了一个比较全面的社会共同体形式———部落。在联合起来
的部落中，生产条件得到了大大改善。通过不断地迁移，这时的部
落也开始占有了土地，这是一种氏族共同财产之外的部落财产，是
一种较高层次的社会财产。在这种社会变化中，出现了一种原始
的民主方式，产生了民主的组织机构———部落议事会。此外，还出
现了长老会议，辅佐部落议事会选出来的酋长。这些机构处理部
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落里的内、外事务，成了部落集体社会生活的重要组成部分。
从公元前 ２０００ 年的青铜器时期（公元前 １８００—公元前 ７００

年）起，生产力的性质又发生了巨变。改变牲畜饲养方法，使用犁
耕地和掌握青铜器的冶炼方法等大大发展了劳动生产力。同时，
开始出现社会分工，有了集体性质的手工生产者。那种在原始社
会中形成的氏族———一种组织形式和生产集体———开始慢慢瓦
解。随之，财产关系也开始发生变化，除氏族财产和部落财产外，
又出现了一种大家族特殊财产，即手工业生产者所拥有的生产工
具和产品。随着剩余产品不断增加，社会分工越来越细和特殊财
产的出现，开始出现了人剥削人的社会关系。氏族社会关系开始
瓦解，但这种瓦解的速度因各部落中不同的生产力发展水平和社
会关系而有慢有快。

上面简要谈了一下新石器时代（公元前 ５０００ 年—公元前 １８００
年）和青铜器时期（公元前 １８００ 年—公元前 ７００ 年）中欧各原始部
落的社会经济情况。这些原始部落对德语的史前史有着十分重要
的影响。那么这些部落究竟生活在何处？经过近几十年比较准确
的语言研究和得到的大量的语言、生物和地理证据，专家们几乎一
致认为，这些部落生活在今天的丹麦以及与之接壤的瑞典南部和
德国北部，他们是原始日耳曼人的祖先。原始日耳曼人的南面住
着古印度日耳曼人，西南面住着凯尔特人。古印度日耳曼人的南
面和凯尔特人的东面住着伊利亚人和威纳特人。约在公元前 ２０００
年末期，古印度日耳曼人离开中欧，向亚平宁半岛（Ａｐｅｎｎｉｎ － Ｈａｌｂ
～ ｉｎｓｅｌ）迁移，于是，原始日耳曼人大举向中欧迁移。这种迁徙一
直持续到公元前 １０００ 年初。东部抵达威塞河，西部抵达埃姆斯河
和莱茵河之间的广大地区。这样，日耳曼人祖先的西南部邻居是
凯尔特人，东南部住着伊利亚人和威纳特人。约在公元前 １０００ 年
的上半叶，与斯拉夫人为邻的波罗的人也成了日耳曼人的邻居。

２此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



１． ２ 印欧诸语言

印欧语原来也叫吉弗提克语（Ｊａｐｈｅｔｉｃ），雅利安语①（Ａｒｉｓｃｈ）和
印度日耳曼语②（Ｉｎｄｏｇｅｒｍａｎｉｓｃｈ），是 ５０００ 年以前的一种古老语
言，现已绝迹。大约在公元前 ３０００ 年末印欧语开始分化，派生出
若干方言，分布在从印度到冰岛之间的辽阔印欧地带。印欧语成
了欧洲大多数语言和南亚许多语言的“祖先”，它的“后代”便构成
了印欧语系（Ｉｎｄｏｅｕｒｏｐｉｓｃｈ）。印欧语系是世界上最大的语系之
一，全世界约有 １８ 亿 ７５００ 万人讲该语系的诸种语言。德语是该语
系的重要成员，属日耳曼语族。

早在 １８ 世纪末 １９ 世纪初，一些印欧语研究学者通过比较发
现，古印度语同许多欧洲语言在词汇和语法结构方面有许多相似
之处③，这一现象我们可以从下列两表的比较中看出：

印欧诸语言词汇比较表

德摇摇语 Ｍｕｔｔｅｒ Ｖａｔｅｒ ｄｒｅｉ ｎｅｕ ｉｓｔ
ｇｅｂｒｅ
（＝ ｔｒａｇｅ）

英摇摇语 ｍｏｔｈｅｒ ｆａｔｈｅｒ ｔｈｒｅｅ ｎｅｗ ｉｓ ｂｅａｒ

哥 特 语 ——— ｆｄａｒ ?ｒｅｉｓ ｎｉｕｊìｓ ｉｓｔ ｂａｉｒａ

俄摇摇语④ ｍａｔｊｉ ── ｔｒｉ ｎｏｖｙｉ ｊｅｓｔｊ ｂｅｒｕ

立陶宛语 ｍóｔｙｎａ ── ｔｒ－ｙ ｓ ｎｕｊａｓ ｅｓｔｉ ──

希 腊 语 ｍéｔｅｒ ｐｔｅｒ ｔｒｅīｓ ｎéｏｓ ｓｔｉ ｐｈèｒｏ

拉 丁 语 ｍｔｅｒ ｐａｔｅｒ ｔｒēｓ ｎｏｖｕｓ ｅｓｔ ｆｅｒō

古印度语 ｍｔｒ ｐｉｔｒ ｔｒｉｙａｓ ｎｖｙａ ａｓｔｉ ｂｈｒｍｉ

３

①

②

③

④

这是英国老一代语言学者所使用过的名词，原本指印度—波斯语言的紧密亲缘
关系，后慢慢过渡到指印欧人，最后转义到指“非犹太人”，从而为德国 １９ 和 ２０ 世纪的
种族主义思想埋下了祸根。

德国语言学研究者习惯叫印度日耳曼语，国际上仍叫印欧语。
参阅 Ｓｃｈｉｌｄｔ，１９８１（２６），Ｗｏｌｆｆ，１９９４（３９），Ｍｏｓｅｒ，１９５７（６０），Ｓｃｈｍｉｄｔ，１９６９

（２３）。
为便于比较，将俄语用拉丁语形式写出。



动词 ｓｅｉｎ在印欧诸语言中现在时形式比较表

印欧语 吠陀语赫梯语
亚美尼
亚摇语

希腊语拉丁语哥特语
立陶宛
语

古斯拉
夫语

单数
 éｓ＿ｍｉ① ｓｍｉ ｅｓｍｉ ｊｅｍ ｅｉｍí ｓｕｍ ｉｍ ｅｓｍì ｊｅｓｍъ
 éｓ＿ｓｉ ｓｉ — ｊｅｓ ｅｓｓｉ ｅｓ ｉｓ ｅｓｉ ｊｅｓｉ
 éｓ＿ｔｉ ｓｔｉ ｅｓｚｉ è ｅｓｔí ｅｓｔ ｉｓｔ ēｓｔｉ ｊｅｓｔъ

复摇数
 ｓ＿ｍéｓ ｓｍｓ — ｊｅｎｋｈ ｅìｍèｓ ｓｕｍｕｓ ｓｉｊｕｍ ēｓｍｅ ｊｅｓｍъ
 ｓ＿ｔé ｓｔｈａ — ēｋｈ ｅｓｔé ēｓｔｉｓ ｓｉｊｕ? ēｓｔｅ ｊｅｓｔｅ
 ｓ＿éｎｔｉ ｓｎｔｉ ａｓａｎｚｉ ｊｅｎ ｅｉｓｉ ｓｕｎｔ ｓｉｎｄ ēｓｔｉ ｓａｔ?
 ｓ＿óｎｔｉ

摇摇１８２２ 年，著名语言学家雅各布·格林（Ｊａｃｏｂ Ｇｒｉｍｍ）②在《德语
语法》（Ｄｅｕｔｓｃｈｅ Ｇｒａｍｍａｔｉｋ）一书中又进一步揭示了印欧语系各语
种之间在语音上的联系及其规律，提出了著名的“日耳曼语辅音变
化定律”③，比如，他指出，古希腊语和古拉丁语中的［ｐ］音就来自
原始印欧语，后来在日耳曼各语种中变成了［ｆ］音。因此，拉丁语
的 ｐｉｓｃｅｓ，ｐｅｓ，ｐａｔｅｒ就分别变成了德语的 Ｆｉｓｃｈ，Ｆｕ，Ｖａｔｅｒ 和英语
的 ｆｉｓｈ，ｆｏｏｔ，ｆａｔｈｅｒ。“格林定律”虽然首次揭示了印欧语系各语种
之间的联系，并被认为是现代语言学发展中的里程碑，但它仍不完
善。后来，丹麦语言学家卡尔·弗纳（Ｋａｒｌ Ｖｅｒｎｅｒ）继续进行这方面
的研究工作，揭示了印欧语系各语种间清辅音与浊辅音发生转换
的对应关系等一系列现象，并于 １８７７ 年提出了“弗纳定律”

４

①

②

③

本书中用号表示的词汇均为虚拟词汇，是印欧语研究学者为便于比较研究而
虚拟出的词汇或语法结构形式。

就是写《格林童话集》的那个格林，我国语言学界惯用译名叫雅可布·格里姆。
即《格林定律》（Ｇｒｉｍｍｓ Ｇｅｓｅｔｚ）。



（Ｖｅｒｎｅｒ＿Ｇｅｓｅｔｚ），作为对“格林定律”的修正和补充。
原始印欧人是什么样的人？他们的语言究竟是一种什么样的

语言？对这些问题，我们仍缺乏有力的文献考证。但通过人类学、
考古学和语言学家们的长时间的通力合作和研究，得出了探索性
的结论，大多数人认为，当人类进入新石器时期，在欧洲的中东部
地区居住着一些游牧部落，他们个子高大、白肤、金发、碧眼、生育
力强，并且精力充沛。他们饲养着像羊、狗、奶牛和马这样的家畜，
使用马和带轮子的交通工具。他们有家庭关系的观念，并且有家
庭组织。他们在伦理道德基础上，逐渐形成了社会秩序，在多神论
的基础上发展了宗教。这些游牧部落就是原始印欧人，他们用于
交际的语言就是原始印欧语。大约在公元前 ３５００ 年至公元前
２５００ 年间，这些原始印欧人开始迁徙，有些向西移动，有些向东移
动，而有些部落则向南移动，到达了南亚次大陆。古印度语与古代
欧洲语言之所以非常相近，其历史根源即在此。随着这些离乡背
井、各奔东西、漂流到远近不同地方的移民群，原始印欧语开始分
裂。到公元前 ２０００ 年前后，原始印欧语已经解体，不再是一个统
一的整体了。

语言学家们通过对印欧语系已知语言的比较研究，把印欧语
系分成如下语族：

一、印度语族（ｄａｓ Ｉｎｄｉｓｃｈｅ），包括梵语（ｄａｓ Ｓａｎｓｋｒｉｔ）、巴利
（ｄａｓ Ｐａｌｉ）、印地（ｄａｓ Ｈｉｎｄｉ）、孟加拉语（ｄａｓ Ｂｅｎｇａｌｉ）、旁
遮普语（ｄａｓ Ｐｕｎｊａｂｉ）、新都斯坦语（ｄａｓ Ｈｉｎｄｕｓｔａｎｉ）等；

二、伊朗语族（ｄａｓ Ｉｒａｎｉｓｃｈｅ），包括波斯语（ｄａｓ Ｎｅｕｐｅｒｓｉｓｃｈｅ）、
阿富汗语（ｄａｓ Ａｆｇａｎｉｓｃｈｅ）、库尔德语（ｄａｓ Ｋｕｒｄｉｓｃｈｅ）等；

三、亚美尼亚语族（ｄａｓ Ａｒｍｅｎｉｓｃｈｅ）；
四、特拉克语族（ｄａｓ Ｔｈｒａｋｉｓｃｈｅ）；
五、赫梯语族（Ｄａｓ Ｈｅｔｈｉｔｉｓｃｈｅ）；
六、吐火罗语族（Ｄａｓ Ｔｏｃｈａｒｉｓｃｈｅ）；
七、希腊语族（ｄａｓ Ｇｒｉｅｃｈｉｓｃｈｅ）；
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八、衣羽语族（ｄａｓ Ｉｌｌｙｒｉｓｃｈｅ）；
九、阿尔巴尼亚语族（ｄａｓ Ａｌｂａｎｉｓｃｈｅ）；
十、意大利语族（ｄａｓ Ｉｔａｌｉｓｃｈｅ），包括法语（ｄａｓ Ｆｒａｎｚｓｉｓｃｈｅ）、
意大利语（ｄａｓ Ｉｔａｌｉｅｎｉｓｃｈｅ）、西班牙语（ｄａｓ Ｓｐａｎｉｓｃｈｅ）、葡
萄牙语（ｄａｓ Ｐｏｒｔｕｇｉｅｓｉｓｃｈｅ）、罗马尼亚语（ｄａｓ Ｒｕｍｎｉｓｃｈｅ）
等；

十一、凯尔特语族（ｄａｓ Ｋｅｌｔｉｓｃｈｅ），包括爱尔兰语（ｄａｓ
Ｉｒｉｓｃｈｅ）、布列塔尼语（ｄａｓ Ｂｒｅｔｏｎｉｓｃｈｅ）、威尔士语（ｄａｓ
Ｗｅｌｓｃｈｅ）、盖尔语（ｄａｓ Ｇｌｉｓｃｈｅ）等；

十二、斯拉夫语族（ｄａｓ Ｓｌａｗｉｓｃｈｅ），可分成三大部分，第一部分
为东斯拉夫语（ｄａｓ Ｏｓｔｓｌａｗｉｓｃｈｅ），包括俄语（ｄａｓ Ｒｕｓ
ｓｉｓｃｈｅ）、乌克兰语（ｄａｓ Ｕｋｒａｉｎｉｓｃｈｅ）和白俄罗斯语（ｄａｓ
Ｗｅｉｒｕｓｓｉｓｃｈｅ）；西斯拉夫语（ｄａｓ Ｗｅｓｔｓｌａｗｉｓｃｈｅ），包括波
兰语（ｄａｓ Ｐｏｌｉｓｃｈｅ）、捷克语（ｄａｓ Ｔｓｃｈｅｃｈｉｓｃｈｅ）、斯洛伐克
语（ｄａｓ Ｓｌｏｗａｋｉｓｃｈｅ）、索布语（ｄａｓ Ｓｏｒｂｉｓｃｈｅ）等；南部斯拉
夫语，包括保加利亚语（ｄａｓ Ｂｕｌｇａｒｉｓｃｈｅ）、塞尔维亚—克罗
地亚语（ｄａｓ Ｓｅｒｂｏｋｒｏａｔｉｓｃｈｅ）、斯洛文尼亚语（ｄａｓ Ｓｌｏｗｅ
ｎｉｓｃｈｅ）等；

十三、波罗的语族（ｄａｓ Ｂａｌｔｉｓｃｈｅ），包括立陶宛语（ｄａｓ Ｌｉｔａｏｉ ～
ｓｃｈｅ）、拉脱维亚语（ｄａｓ Ｌｅｔｔｉｓｃｈｅ）和古普鲁士语（ｄａｓ
Ａｌｔｐｒｅｕｉｓｃｈｅ）；

十四、日耳曼语族（ｄａｓ Ｇｅｒｍａｎｉｓｃｈｅ），包括英语（ｄａｓ Ｅｎｇｌｉ ～
ｓｃｈｅ）、德语（ｄａｓ Ｄｅｕｔｓｃｈｅ）、丹麦语（ｄａｓ Ｄｎｉｓｃｈｅ）、瑞典
语（ｄａｓ Ｓｃｈｗｅｄｉｓｃｈｅ）等。

１． ３ 印欧诸语言形成的理论
原始印欧语是语言学家在 １９ 世纪末经过大量的比较后提出

的一种假设语言。后来随着游牧部落的迁徙，印欧语分裂成许多
６



独立的、但又有亲缘关系的语族。于是，形成这些语族的过程便是
研究原始印欧语的重要文献资料。当然，学者们各抒己见，仁者见
仁，智者见智，对印欧诸语言的形成提出了种种不同看法，但他们
的共同点只有一个，那就是今天的印欧语系的诸语言都出自一种
基本的语言。那么，它又是如何从统一走向分裂的？

树干理论（Ｓｔａｍｍｂａｕｍｔｈｅｏｒｉｅ）
较早的语言学家认为，从原始的统一走向多极化并分裂成若

干子语言是有机增长的结果。１８０３ 年，斯莱歇尔（Ａ． Ｓｃｈｌｅｉｃｈｅｒ）第
一个试图用树干理论来解释原始印欧语分裂成若干语言。他将印
欧诸语言分成三组，第一组为亚洲组或叫阿利亚组（印度语、伊朗
语、亚美尼亚语），第二组为西南欧洲组（希腊语、阿尔巴尼亚语、意
大利语、凯尔特语），第三组为北欧组（斯拉夫语、立陶宛语、日耳曼
语）。这三组犹如从一棵树干上长出的三个树叉，然后从这三个树
叉上长出许多树枝，从大树枝上又长出许多小树枝。受古希腊罗
马时期的系谱观点的影响，结合 １９ 世纪人们对器官和生物的想
像，便产生了这种溯源的理论。这种理论不仅对早期的语言学研
究产生了一定的影响，直到今天仍有其作用。

波动理论（Ｗｅｌｌｅｎｔｈｅｏｒｉｅ）
到 １９ 世纪 ７０ 年代，语言学家们又提出了一种新的理论。他们

认为，在平常的交往和接触中，语言是会相互受到影响的，语言的
发展是某些政治和地理中心向四周“散开”。所以，有些新的语言
现象在一些地区先出现，而在另一些地区后出现。这种波动理论
的代表人物是约·施密特（Ｊｏｈａｎｎｅｓ Ｓｃｈｍｉｄｔ）。他认为，语言的发
展是从中心开始，呈波浪形向四周散开。离中心越远，波浪圈就越
弱。他的这一看法取代了将原始印欧语严格分离和原始印欧语分
裂成诸种语言的看法，提出了循序渐进和将各种印欧语分离出去
的想法。波动理论的基础是“语言潮”或“语言放射”这一抽象动力
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设想，它曾产生了巨大的影响。波动理论的优点是，它认为在印欧
这一基本语言中已存在方言的区别，使人们在用现代语言地理学
观察语言的发展和变化时不会处于矛盾之中。但这种理论仍无法
解释清印欧语系诸语言的亲缘关系。

盛开理论（Ｅｎｔｆａｌｔｕｎｇｓｔｈｅｏｒｉｅ）
与片面的波动理论相反，１９５５ 年，Ｏ 赫夫勒（Ｏ． Ｈｆｌｅｒ）又提

出了“盛开理论”。这种理论从多基因的发展出发，解释了各种不
同的时间和空间差别。如同春天在乡下要开的各种树花一样，有
些早开，有些迟开。在语言的发展中，诸语言也有一个共同的“素
质敏感性”，有的感觉早些，有的感觉晚些。语言变化的个别现象
只是一些外表现象，这些外表现象有其深层的原因，往往与某种语
言以往的发展趋势又有着紧密的联系。从语言的形式上讲，至少
有一个延续几百年甚至几千年的连续反映。这种盛开理论的基础
是现代语言学的结构主义，语言是一种各种成分同时限制的系统，
应看到它们之间的关系。今天，这种理论被大多数语言学家看成
是一种“抽象推论”。

趋同理论（Ｋｏｎｖｅｒｇｅｎｚｔｈｅｏｒｉｅ）
２０ 世纪 ４０ 年代，著名语言学家特鲁别茨科依（Ｔｒｕｂｅｔｚｋｏｙ）提

出，各种语言在不断的接触中相互影响。尽管它们分属不同的语
系，但经过数年的相互影响和融合，慢慢就出现了结构上的趋同现
象。

交际理论（Ｋｏｍｍｕｎｉｋａｔｉｖｅ Ｔｈｅｏｒｉｅ）
近十多年来，不少学者在继续探讨印欧诸语言变化的原因中，

提出了各具特色的交际理论。他们认为，在研究语言的变化中，应
多注重语言的功能和目的。语言的变化性较强，在实际交往中，不
断产生新的语言变体。“今天交往行为的结果就是明天的语言变
８


